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Reward for giving charity. | GGdhl B B 3| Ja Gl
Prohibition of usury. Taking




usury 1is like declaring war

against Allah and His Rasool.
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Those who spend their wealth
in charity by night and day,
secretly and openly, they will
have their reward from their
Rabb. They shall have nothing
to fear or to grieve. Those who
live on usury will not rise up
before Allah except like those
who are driven to madness by
the touch of Shaitan. That is
because they say: "Trading is
no different than usury, but
Allah has made trading lawful
and usury unlawful. He who
has received the admonition
from his Rabb and has mended
his way may keep his previous
gains, Allah will be his judge.
Those who turn back (repeat
this crime), they shall be the
inmates of hellfire wherein
they will live forever. Allah
decreases usury and increases
charity. Allah does not like any
sinning disbeliever. Those who

believe and do good deeds,
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establish Salah (prayers), and
give Zakah (charity), will have
their reward with their Rabb.
They will have nothing to fear
or to grieve. O you who have
believed! Fear Allah and waive
what is still due to you from
usury if you are indeed
believers. If you fail to do so,
war shall be declared against
you by Allah and His Rasool.
If you repent, you may retain
your principal, causing no loss
to debtor and suffering no loss.
If the debtor is in a difficulty,
grant him time till it is easy for
him to repay; but if you waive
the sum by way of charity, it
will be better for you, if you
understand it. Fear the Day
when you shall all return to
Allah; when everyone shall be
paid in full what they have

earned and none shall be dealt

with unjustly.
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